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MONTERINGSANVISNING 
ASSEMBLY INSTRUCTION
MONTERINGSVEJLEDNING 
ASENNUSOHJEET

Varning/ Warning/ Advarsel/ Bemærk/  Variotus

Verktyg/ Tools/ VerktØy/ VærktØjer/ Työkalut

Komponenter/ Components/ Komponentit

Montering/ Assembly/ Montage/ Kokoamisohjeet

Skötsel/ Maintenance/ Vedlikehold/ Vedligeholdelse/ Hoito

Vissa delar har metallkanter. Var försiktig vid han-
teringen av de olika delarna. Använd alltid hand-
skar och säkerhetsglasögon under monteringen.

Försök inte montera ihop produkten i blåsigt eller 
vått väderförhållande.

Klättra eller stå inte på taket.
Häng inte något i profilerna eller konsolerna.

ENG

Be sure to check that there are no hidden pipes 
or cables in the wall before drilling.

Some parts may have sharp edges. Please be 
careful when handling components. Always wear 
gloves and eye protection when assembling your 
product.

Do not attempt to assemble the product in windy 
or wet conditions.

Do not climb or stand on the roof.

Do not hang anything on the profiles or brackets.

NO

Sørg for at det ikke finnes skjulte rør eller ledning-
er i veggen før du borer.

Noen deler har metallkanter. Vær forsiktig når du 
håndterer disse delene. Bruk alltid hansker og 
sikkerhetsbriller ved montering.

Ikke prøv å montere produkt under våte forhold 
eller ved mye vind. 

Ikke klatre opp eller stå på taket.
Ikke heng noe på profilene eller konsollene.• 

DK

Sikr dig, at der ikke er nogen skjulte rør eller kabler 
i væggen, før du borer.

Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsig-
tighed, når disse komponenter håndteres. Bær 
altid handsker og beskyttelsesbriller under monte-
ring.

Forsøg ikke at samle dørudhænget under blæsen-
de eller våde forhold.

Kravl eller stå ikke på taget.
Hæng ikke noget på profilerne eller konsollerne.

FI

Varmista ennen porausta, että seinässä ei ole kät-
kettyjä putkia tai johtoja.

Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen 
kun käsittelet osia. Käytä asennuksen aikana aina 
suojakäsineitä, sekä suojalaseja.

Älä suorita asennusta tuulisella tai sateisella säällä.

Älä kiipeä tai seiso katoksen katolla.

Älä ripusta mitään profiileihin tai konsoleihin.

SE
Se till att inga dolda rör eller kablar 
finns i väggen när du borrar.
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SE  Använd erforderliga infästningsdetaljer beroende på typ av husvägg. Alla infästningpunkter i 
entretaket ska användas. 

ENG Use the required mounting details depending on the type of house wall. All attachment 
points in the entrance ceiling must be used.

NO  Bruk de nødvendige festeopplysningene avhengig av husveggen. Alle festepunkter i inn- 
gangstaket skal brukes. 

DK  Brug de nødvendige fastgørelsesdetaljer afhængigt af typen af husvæg. Alle fastgørelses-
punkter i indgangsloftet skal bruges. 

FI  Käytä tarvittavia kiinnitystietoja talon seinän tyypistä riippuen. Kaikkia sisäänkäynnin katon 
kiinnityspisteitä on käytettävä.
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Regelbundet underhåll två gånger per år.
Rengör taket från löv och smuts. Använd en mjuk fuktad trasa. Vid svår nedsmutsning använd ett milt 
diskmedel. Använd aldrig! Specialmedel, starka rengöringsprodukter, slipande eller repande produkter.

Kontrollera tätheten mellan fasad och tak. Vid uttorkad tätmassa avlägsna befintlig, ersätt med ny.

ENG
Remove snow if necessary. Make sure there is never more than 15mm of snow on the roof.

Install snow protection when there is a risk of snow falling on the entrance roof.

After assembly, rinse the roof with water and clean thoroughly.

Regular maintenance twice a year.
Clean the roof from leaves and dirt. Use a soft damp cloth. In case of severe soiling, use a mild hand 
washing detergent. Never use! Special agents, strong cleaning products, abrasive or scratching products.

Check the tightness between the facade and the roof. If the sealant has dried out, remove the existing one, 
replace with new.

NO
Fjern snø om nødvendig. Pass på at det aldri er mer enn 15 mm snø på taket.

Monter snøsikring når det er fare for snøfall på inngangstaket.

Etter montering, skyll taket med vann og rengjør grundig.

Regelmessig vedlikehold to ganger i året.
Rengjør taket for løv og skitt. Bruk en myk fuktig klut. Ved alvorlig tilsmussing, bruk et mildt håndvaske-
middel. Bruk aldri! Spesialmidler, sterke rengjøringsmidler, skure- eller skrapemidler.

Sjekk tettheten mellom fasade og tak. Hvis tetningsmassen har tørket ut, fjern den eksisterende, erstatt med ny.

DK
Fjern sne om nødvendigt. Sørg for, at der aldrig er mere end 15 mm sne på taget.

Monter snebeskyttelse, når der er risiko for snefald på indgangstaget.

Efter montering skylles taget med vand og rengøres grundigt.

Regelmæssig vedligeholdelse to gange om året.
Rengør taget for blade og snavs. Brug en blød fugtig klud. I tilfælde af alvorlig tilsmudsning, brug et mildt 
håndvaskemiddel. Brug aldrig! Specialmidler, stærke rengøringsmidler, slibende eller ridsende produkter.

Tjek tætheden mellem facade og tag. Hvis tætningsmidlet er udtørret, skal du fjerne det eksisterende, 
erstatte det med et nyt.

FI
Poista lumi tarvittaessa. Varmista, ettei katolla ole koskaan enempää kuin 15 mm lunta.

Asenna lumisuoja, kun on olemassa vaara, että lunta putoaa sisäänkäynnin katolle.

Huuhtele katto asennuksen jälkeen vedellä ja puhdista se huolellisesti.

Säännöllinen huolto kahdesti vuodessa.
Puhdista katto lehdistä ja lialta. Käytä pehmeää kosteaa liinaa. Jos likaa on vakava, käytä mietoa käsien-
pesuainetta. Älä koskaan käytä! Erikoisaineet, voimakkaat puhdistusaineet, hankaavat tai naarmuuntuvat 
tuotteet.
Tarkista julkisivun ja katon välinen tiiviys. Jos tiiviste on kuivunut, poista vanha ja vaihda uuteen.

SE
 Avlägsna snö vid behov. Se till att det aldrig är mer än 15mm snö på taket.

Montera snörasskydd när det finns risk att snö kan falla ner på entrétaket.

Efter montage spola av taket med vatten och rengör noga.


